
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W N FRAME 625 5" -TAN-RIGHT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 625 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021822
Mfr. No.: PHX124
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 625 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.329kg
UPC: 601299078277

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Holster ist für das sichere und vielseitige Tragen deiner Smith &amp; Wesson N Frame 625 5"
Handfeuerwaffe konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und
Wartung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, bevor du es
verwendest.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der
Nutzung von Holstern.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Passe die Spannschraube für einen sicheren Sitz an, um ein versehentliches Lösen der Feuerwaffe zu
verhindern.
Nutze den verstärkten Daumenriegel und den abgedeckten Druckknopf für zusätzliche Sicherheit während
des Tragens.
Wenn du die CrossdrawOption verwendest, stelle sicher, dass die Feuerwaffe leicht zugänglich ist, während
du die Sicherheit beibehältst.
Vermeide es, das Holster in Umgebungen zu platzieren, die es extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit
aussetzen, da dies die Integrität des Leders beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Position auswählen:

Entscheide, ob du das Holster auf der starken Seite oder in der CrossdrawPosition verwenden
möchtest.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Gürtel positioniert ist.

Spannung anpassen:

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende einen Schraubendreher, um die Spannschraube für einen individuellen Sitz anzupassen. Ein
festerer Sitz kann mehr Sicherheit bieten, während ein lockererer Sitz einen schnelleren Zugriff
ermöglichen kann.

Nutzung



Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Wenn du bereit bist zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe.
Löse den Daumenriegel, indem du den verstärkten Daumenriemen drückst und die Feuerwaffe direkt
aus dem Holster ziehst.

Wiedereinsetzen der Feuerwaffe:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt
und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist oder das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat, entsorge es
gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Produktinformationen oder Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du den Produktnamen und das Modell
zur Hand hast.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der
örtlichen Gesetze beim Tragen deiner Feuerwaffe. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster is
designed for safe and versatile carry of your Smith &amp; Wesson N Frame 625 5" handgun. Please read this safety
instruction guide thoroughly to ensure safe usage and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is suitable for your specific firearm model before use.
Inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.
Store the holster in a safe place when not in use to prevent unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Adjust the tension screw for a secure fit to prevent accidental release of the firearm.
Use the reinforced thumb break and covered snap for added security while carrying.
When using the crossdraw option, ensure that the firearm is easily accessible while maintaining safety.
Avoid placing the holster in environments that may expose it to extreme temperatures or moisture, as this can
affect the integrity of the leather.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Selecting the Position:

Decide whether you will use the holster in a strong side or crossdraw position.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your belt.

Adjusting the Tension:

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension screw for a custom fit. A tighter fit may provide more security,
while a looser fit may allow for quicker access.

Usage

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.

Drawing the Firearm:

When ready to draw, use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
Release the thumb break by pressing the reinforced thumb strap and pulling the firearm straight out of
the holster.

Reholstering the Firearm:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated and secure.



Disposal Instructions
If the holster is no longer usable or has reached the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.
Consider recycling the leather material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, product information, or assistance, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your product. Ensure to have the product name and model ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER. Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying your firearm. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está
diseñada para el transporte seguro y versátil de tu pistola Smith &amp; Wesson N Frame 625 5". Por favor, lee
detenidamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y mantenimiento seguro de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma antes de usarla.
Inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al transporte de armas y el uso de fundas.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar el acceso no autorizado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste seguro que evite la liberación accidental del arma.
Utiliza el refuerzo en el cierre de pulgar y el broche cubierto para mayor seguridad mientras transportas el
arma.
Cuando utilices la opción de cruce, asegúrate de que el arma sea fácilmente accesible mientras mantienes la
seguridad.
Evita colocar la funda en entornos que puedan exponerla a temperaturas extremas o humedad, ya que esto
puede afectar la integridad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Seleccionando la Posición:

Decide si usarás la funda en el lado fuerte o en cruce.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cinturón.

Ajustando la Tensión:

Localiza el tornillo de tensión en la funda.
Usa un destornillador para ajustar el tornillo de tensión para un ajuste personalizado. Un ajuste más
apretado puede proporcionar más seguridad, mientras que un ajuste más suelto puede permitir un
acceso más rápido.

Uso
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Insertando el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Sacando el Arma:

Cuando estés listo para sacar el arma, usa tu mano dominante para agarrar el mango del arma.
Libera el cierre de pulgar presionando la correa de pulgar reforzada y tira del arma directamente hacia
afuera de la funda.

Reholstering el Arma:

Asegúrate siempre de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada y segura.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda ya no es utilizable o ha llegado al final de su ciclo de vida, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
Considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, información del producto o asistencia, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu producto. Asegúrate de tener el nombre del producto y el modelo
listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al transportar
tu arma. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS DUAL
POSITION PHOENIX

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu
pour un transport sûr et polyvalent de votre pistolet Smith &amp; Wesson N Frame 625 5". Veuillez lire ce guide de
sécurité attentivement afin d'assurer une utilisation et un entretien sécurisés de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est adapté à votre modèle d'arme spécifique avant utilisation.
Inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ajustez la vis de tension pour un ajustement sécurisé afin d'éviter le relâchement accidentel de l'arme.
Utilisez la sangle de rétention renforcée et le boutonpression couvert pour plus de sécurité lors du transport.
Lorsque vous utilisez l'option de tir croisé, assurezvous que l'arme est facilement accessible tout en
maintenant la sécurité.
Évitez de placer le holster dans des environnements pouvant l'exposer à des températures extrêmes ou à
l'humidité, car cela peut affecter l'intégrité du cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sélection de la Position :

Décidez si vous allez utiliser le holster sur le côté fort ou en tir croisé.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre ceinture.

Ajustement de la Tension :

Localisez la vis de tension sur le holster.
Utilisez un tournevis pour ajuster la vis de tension pour un ajustement personnalisé. Un ajustement
plus serré peut offrir plus de sécurité, tandis qu'un ajustement plus lâche peut permettre un accès plus
rapide.

Utilisation



Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tir de l'Arme :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme.
Relâchez la sangle de pouce en appuyant sur la sangle de pouce renforcée et en tirant l'arme
directement hors du holster.

Réinsertion de l'Arme :

Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Insérez soigneusement l'arme à nouveau dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et
sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster n'est plus utilisable ou a atteint la fin de son cycle de vie, jetezle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, aux informations sur le produit ou à l'assistance, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous d'avoir le nom et le modèle du produit à portée
de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec votre
HOLSTER DUAL POSITION PHOENIX. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lorsque
vous transportez votre arme. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
DUAL POSITION PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA DUAL POSITION PHOENIX di GALCO INTERNATIONAL. Questa fondina è
progettata per il trasporto sicuro e versatile della tua pistola Smith &amp; Wesson N Frame 625 5". Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri della
tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia adatta per il modello specifico della tua arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e l'uso della fondina.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Regola la vite di tensione per una vestibilità sicura per prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Utilizza il fermo rinforzato e il snap coperto per una maggiore sicurezza durante il trasporto.
Quando utilizzi l'opzione di crossdraw, assicurati che l'arma sia facilmente accessibile mantenendo la
sicurezza.
Evita di posizionare la fondina in ambienti che possono esporla a temperature estreme o umidità, poiché ciò
può influire sull'integrità della pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Selezione della Posizione:

Decidi se utilizzerai la fondina in posizione forte o incrociata.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sulla tua cintura.

Regolazione della Tensione:

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Usa un cacciavite per regolare la vite di tensione per una vestibilità personalizzata. Una vestibilità più
stretta può fornire maggiore sicurezza, mentre una vestibilità più allentata può consentire un accesso
più rapido.

Uso



Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione dell'Arma:

Quando sei pronto a estrarre, utilizza la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Rilascia il fermo del pollice premendo la cinghia rinforzata e tirando l'arma direttamente fuori dalla
fondina.

Reinserimento dell'Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e
sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina non è più utilizzabile o ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in conformità con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Considera di riciclare il materiale in pelle, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, informazioni sul prodotto o assistenza, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto. Assicurati di avere il nome e il modello del prodotto pronti per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua FONDINA DUAL
POSITION PHOENIX. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando trasporti la tua
arma da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvaohjeet DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin DUAL POSITION PHOENIX holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu
turvalliseen ja monipuoliseen käyttöön Smith &amp; Wesson N Frame 625 5" käsityökalusi kanssa. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja huollon.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen palokuntasi mallin kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja holsterin käyttöä.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä, estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Säädä jännityssäädintä varmistaaksesi turvallisen istuvuuden, jotta ase ei pääse vahingossa irtoamaan.
Käytä vahvistettua peukalopysäytintä ja suojattua nappia lisäturvallisuuden takaamiseksi kuljetuksen aikana.
Kun käytät ristivetovaihtoehtoa, varmista, että ase on helposti saavutettavissa samalla kun säilytät
turvallisuuden.
Vältä holsterin sijoittamista ympäristöihin, jotka voivat altistaa sen äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle,
sillä tämä voi vaikuttaa nahkan eheyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Sijainnin Valitseminen:

Päätä, käytätkö holsteria oikealla puolella vai ristivetona.
Varmista, että holsteri on mukavasti vyölläsi.

Jännityksen Säädettäminen:

Etsi holsterista jännityssäädin.
Käytä ruuvimeisseliä säätääksesi jännityssäädintä saadaksesi mukautetun istuvuuden. Tiukempi
istuvuus voi tarjota enemmän turvallisuutta, kun taas löysempi istuvuus voi mahdollistaa nopeamman
pääsyn.

Käyttö

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen Vetäminen:

Kun olet valmis vetämään, käytä dominoivaa kättäsi tarttumaan aseen kahvaan.
Vapauta peukalopysäytin painamalla vahvistettua peukalohihnaa ja vetämällä ase suoraan holsterista.

Aseen Uudelleen Asettaminen:

Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.



Hävittämisohjeet
Jos holsteri ei ole enää käyttökelpoinen tai on saavuttanut elinkaarensa lopun, hävitä se paikallisten jätteiden
hävittämissääntöjen mukaisesti.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätiedot
Mahdollisista turvallisuuteen, tuoteinfoon tai apuun liittyvistä kysymyksistä, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotenimi ja malli valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen DUAL POSITION PHOENIX
holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseita kantamalla. Kiitos huomiostasi
näihin tärkeisiin ohjeisiin.


